
Vyjadfeni vedouciho k diplomove praci

Josef Toman: Automaticka anotace anqlictiny na tektogramatlcke rovine

Josef Toman se ve sve diplomove praci zabyval automatickou analyzou anglictiny, a to pro
specificky ucel zvyseni efektivity (snizeni pracnosti a zvyseni pfesnosti) manualni anotace
anglickych vet na tektogramaticke rovinS popisu jazyka, jak ji definuje Prazsky zavislostm
korpus (verze2.0).
Prace je clenena na devet kapitol a seznam pouzite literatury. V uvodni kapitole autor definuje
ci'le prace, ucel a zvolenou metodiku. Ve druhe kapitole popisuje kontext, ve kterem prace
vznikala-projektPrazskeho anglickeho zavislostniho korpusu (PEDT). V dalsi kapitole jsou
popsany zdroje dat, ze kterych projekt PEDT vychazi: Penn Treebank (vc. Nombanku) a
nadstavba tohoto korpusu z BBN (zejmena pojmenovane entity a koreference). Ve ctvrte kapitole
je popsana nedilna soucast kazde prace v experimentalni casti pocitacove lingvistiky ~ evaluace a
pouzite evaluacni metriky. Patakapitolaje vlastnim jadrem prace (i kdyz cast autorovy prace,
zejmena parovani tektogramatickych stromu pro ucely porovnani a evaluace, je uvedeno uz
v kapitole pfedchozi). V ni popisuje postupne vsechny jazykove jevy (anglictiny), kterym ve sve
praci venoval pozornost a psal pro ne pfislusne moduly pro automaticke zpracovani. V seste
kapitole autor popisuje dalsi cast vlastniho pfinosu - kontroly v prubehu anotace (tedy ,,online"),
a v kapitole sedme pak dalsi procedury; ktere se provadeji automaticky az po manualni anotaci
(tedy uz bez moznosti lidske korekce). Vyhodnoceni vytvofenych metod je pak popsano v osme
kapitole a posledni kapitola pak tvofi zavSr diplomove prace.

Hodnoceni:
Prace je psana cesky, je srozumitelna a autoruv vlastni pfinos je identifikovatelny O'edna se o
praci a vysledky popsane v kapitolach 4-8). Objem vlastni diplomove prace je obvykly pro
diplomove prace na MFF. Srozumitelnost prace vhodne doplnuji grafy a vizualne vydafene
pfiklady. Tabulky, zejmena v evaluacni casti, jsou rovnez vhodne navrzeny. Autor
implementoval fadu modulu pro automatickou anotaci anglictiny, radu z nich pak v Ceskem
prostfedi i univerzalne zcela novych. Objem prace, ktery tyto moduly obsahuji
z programatorskeho hlediska a z hlediska evaluace, j e nadprumerny. Autor fadne vyhodnotil
uspesnost jednotlivych kroku i cele posloupnosti (kap. 5, kap. 8). Za jeden z nejzajimavejsich
vysledku v evaluacni casti Ize povazovat ovefeni vlivu automatickeho pfedzpracovanf na
manualni anotaci a jeji pfesnost.

Praci Ize vytknout pouze nektere formulace, ktere by v odbornem textu nemely byt, af uz
jde o hovorova nebo pfilis expresivni slova (,,zalostne", ,,mizerny"). Dale autor vhodne uziva
rozliseni na 1. osobu jednotneho a mnozneho cisla, jak pise v uvodu, ale nektere obraty
s pouzitim zejmena 1. os. Jednotneho cisla nejsou rovnez vhodne pro vecny styl. Jejich pouziti
sice necini praci nesrozumitelnou (spise naopak), ale soucasny standard je v zasade nepfipousti.

Zaver: celkove praci povazuji za velmi dobrou a doporucuji, aby byla prijata a obhajena jako
dinlomnv


